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1 Préface du Chef du Département 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

C’est avec beaucoup de plaisir que j’ai pris connaissance des résultats de la 
dernière saison de chasse explicités dans la statistique 2015.  

Je constate en particulier que les prélèvements d’ongulés sont très élevés et ceci me permet de 
considérer que les mesures de gestions adoptées ces dernières années étaient judicieuses et 
pertinentes. Merci donc au service de la chasse, de la pêche et de la faune, merci et bravo aussi à vous 
autres chasseuses et chasseurs d’avoir réussi à concrétiser les pronostics du plan de chasse. 

Cela étant, à la veille de rédiger un nouvel arrêté quinquennal et d’adapter certaines dispositions 
pratiques, il nous revient de prendre en compte l’ensemble des éléments susceptibles d’influencer 
l’évolution de notre cheptel de gibier. En l’occurrence la présence désormais permanente sur notre 
territoire de plusieurs loups et de lynx va forcément nous imposer de nouvelles réflexions et une 
approche plus prudente des modes de chasse. De fait nous devons bien admettre que le jour de la 
naissance d’une meute valaisanne est proche, avec pour corollaire une très forte pression sur nos 
ongulés sauvages.  

Dans cette perspective qui, je l’avoue, me préoccupe, je pense que des décisions courageuses devront 
être prises, de sorte à nous prémunir en particulier contre une érosion inquiétante de nos droits régaliens. 
Au nombre des précautions à envisager figure la nécessité de revaloriser l’image d’un chasseur 
régulateur qui, par opposition aux grands prédateurs, sélectionne ses prélèvements et les oriente sur des 
bêtes âgées ou chétives. Si nous parvenons à imposer cette vision de la chasse auprès du grand public 
et en particulier des citadins, nous disposerons d’un atout très intéressant à faire valoir lors des 
négociations à venir sur la régulation des grands prédateurs. 

La présence continuelle des grands prédateurs va également nous contraindre à envisager une 
restructuration de nos districts francs. Dans leurs formes actuelles ceux-ci génèrent souvent de grandes 
concentrations de gibier et constituent de facto des zones très favorables à l’expansion du loup et du 
lynx. Cette situation nouvelle pourrait même nous astreindre à une forme de régionalisation de la chasse, 
avec toutes les difficultés qui en résulteraient. 

Dans une de ses fables, Jean de La Fontaine a écrit « la vraie épreuve du courage, n’est que dans le 
danger que l’on touche du doigt » ; cette affirmation me semble incontestable. Je crois par ailleurs que le 
courage est une vertu qui se manifeste notamment par une réaction à une situation jugée périlleuse. Le 
moment d’agir est donc arrivé.  

Tout en ayant conscience que mon message peut sembler pessimiste, je vous dis ma confiance en notre 
capacité de réussir à conserver notre faune à des niveaux qualitatif et quantitatif satisfaisants pour tous 
les usagers de la nature. Ce pari, je suis prêt à le prendre pour autant que nous œuvrions de concert 
vous autres chasseurs, vos instances dirigeantes, le gouvernement valaisan et les services concernés de 
l’administration. 

En espérant que la saison 2016 remporte le succès espéré, je vous souhaite à tous d’inoubliables 
moments dans notre belle nature et vous adresse mes meilleures salutations en St-Hubert. 

 

Sion, im April 2016 
 

 

 Jacques Melly 
                                                                               Président du Gouvernement 

 Chef du Département des transports,  
 de l’équipement et de l’environnement 
 du canton du Valais 
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Vorwort des Departementsvorstehers 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mit Freude habe ich die in der Jagdstatistik enthaltenen Resultate der letzten 
Jagdsaison zur Kenntnis genommen. 
 
Ich stelle insbesondere fest, dass die Jagdstrecken beim Schalenwild hoch sind und damit die jagdlichen 
Bewirtschaftungsmassnahmen der letzten Jahre richtig und wirksam waren. Danke deshalb an die 
Dienststelle für Jagd, Fischerei und Wildtiere und ein Danke und Bravo an die Jägerinnen und Jäger, 
welche die vorausgesagten Abschüsse getätigt und damit die erstellte Jagdplanung erfüllt haben.  
 
Im Rahmen des neu zu erstellenden 5-Jahresbeschlusses sowie der Anpassung von verschiedenen 
praktischen Bestimmungen gilt es,  alle relevanten Faktoren, welche die Entwicklung unserer 
Wildbestände beeinflussen können, in Betracht zu ziehen.  Die ständige Präsenz mehrerer Wölfe und 
Luchse in unserem Kanton zwingt uns neue Überlegungen anzustellen und die künftigen 
Jagdmodalitäten vorsichtig zu planen. Das Auftreten eines ersten Wolfsrudels im Kanton wird immer 
wahrscheinlicher und als Konsequenz wird der Druck auf unser Schalenwild rasch zunehmen. 
 
Diese Perspektive beschäftigt mich, weshalb mutige Entscheide  erforderlich sind, um uns gegen eine 
beunruhigende Schmälerung der uns zustehenden Regalrechte zur Wehr setzen zu können. Eine der 
Vorsichtsmassnahmen ist die Aufwertung des Bildes des Jägers als Regulator, der im Gegensatz zum 
Grossraubwild seine Jagd auf die alten und schwachen Tiere ausrichten kann. Falls es uns gelingt, 
dieses Bild in der breiten Bevölkerung, insbesondere der Städtischen, zu verankern, haben wir ein 
interessantes und wichtiges Argument in den anstehenden Diskussionen um die Regulation des 
Grossraubwildes. 
 
Die permanente Präsenz des Grossraubwildes wird uns ebenfalls zwingen unsere Banngebietsstrukturen 
neu zu überdenken. In ihrer heutigen Form bewirken diese noch an vielen Orten massive 
Wildkonzentrationen und sind damit ideale Voraussetzungen für ein rasches Anwachsen der Wolfs- und 
Luchsbestände. Im Rahmen dieser neuen Situation werden trotz allen damit verbundenen 
Schwierigkeiten auch regionale Lösungen diskutiert werden müssen. 
In einer seiner Fabeln schreibt Jean de La Fontaine,  dass sich der wahre Mut nur in jenen Situationen 
zeigt, in denen man die Gefahr mit dem Finger berühren kann. Diese Feststellung scheint mir 
unbestreitbar. Wahrer Mut zeigt sich also in der Reaktion auf eine heikle, kritische Situation weshalb  der 
Moment zum Handeln gekommen ist. 
 
Obwohl ich mir bewusst bin, dass meine Botschaft als pessimistisch aufgefasst werden kann, habe ich 
vollstes Vertrauen in  unsere Fähigkeiten, die Wildtiere auf einem qualitativen und quantitativen Niveau 
halten zu können, das den Erwartungen  der an der Natur interessierten Kreise gerecht wird. Dieses 
Vertrauen wird sich als richtig erweisen, wenn wir als Einheit zusammen arbeiten, sie die Jäger, die 
Vereins- und Verbandsvorstände, die Regierung und die zuständigen Dienststellen der Verwaltung. 
 
Ich hoffe, dass die Saison 2016 den erhofften Erfolg bringt.  Ich wünsche Ihnen unvergessliche Momente 
in unserer schönen Natur  und verbleibe mit weidmännischen Grüssen. 
 
                                                                                                          
Sitten, im April 2016                                 
 

                                                                                 
Jacques Melly 

        Staatsratspräsident 
Vorsteher des Departements für   
Verkehr, Bau und Umwelt des         

Kantons Wallis 
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2 Rétrospective / Jahresüberblick 
 

 

Après une arrivée tardive de l’hiver durant lequel la plupart des régions n’ont été 
définitivement enneigées que vers la fin de l’année, la douceur a prédominé et les quantités 
de neige ont été inférieures à la moyenne. Ceci a contribué à une diminution du nombre 
d’animaux péris durant l’hiver. 
Au printemps, le peu de neige a rapidement fondu et, comme l’année précédente, les 
comptages ont dû être entrepris très tôt, avant que le gibier ne remonte vers les remises 
d’été. 
Après un printemps aux températures élevées à quelques exceptions près, une phase de 
chaleur continue s’est installée de la fin juin à la fin juillet avec de nombreux jours de 
canicule. Ces conditions météorologiques favorables ont privilégié le développement d’une 
végétation luxuriante jusque dans les régions alpines. Ceci a également eu un effet sur la 
répartition du gibier durant l’été. Il était en effet très dispersé et se trouvait à de hautes 
altitudes, voire dans des zones inhabituelles. 
La première partie de l’automne a été plutôt fraîche, mais généralement ensoleillée. De 
bonnes conditions météorologiques ont prévalu durant la chasse haute et en grande partie 
durant la chasse basse. De fin octobre à fin novembre, une longue phase de chaleur avec 
des températures quasi estivales s’est installée avant une brève apparition de l’hiver à fin 
novembre. Le mois de décembre a été quant à lui doux et ensoleillé pour ne faire place aux 
basses températures et aux chutes de neige qu’après le nouvel an.  
 
 
Nach einem  späten Winteranfang bei  dem  erst gegen Jahresende  die  meisten Gebiete 
definitiv eingeschneit wurden, folgte ein milder Winter mit unterdurchschnittlichen 
Schneehöhen. Entsprechend fielen auch die  Fallwildzahlen den Winter über  tief aus. 
Im Frühjahr aperte der wenige Schnee schnell aus und wie im Vorjahr mussten die 
Zählungen früh angesetzt werden, da das Wild bald einmal in Richtung Sommergebiete 
aufstieg.  
Nachdem bereits im Frühjahr die Temperaturen mit wenigen Unterbrüchen hoch gewesen 
waren und gab es von Ende Juni bis Ende Juli eine  durchgehende Wärmephase mit  
vielen Hitzetagen. Die  Vegetation entwickelte sich infolge dieser günstigen 
Wetterbedingungen sehr üppig bis weit in die alpine  Region hinauf.  Dies wirkte sich auch 
auf die Sommerverteilung des Wildes aus: allgemein war dies weit  verstreut und sehr hoch 
hinauf und teilweise in ungewohnten Zonen anzutreffen. 
Die erste Hälfte des Herbstes war eher kühl aber meist sonnig. Während der Hochjagd und 
auch an den meisten Niederjagdtagen herrschten gute  Wetterbedingungen.  Von Ende 
Oktober bis ins gegen Ende November  gab es nochmals eine lange Wärmephase mit fast 
sommerlichen Temperaturen. Nach einem ersten kurzen Wintereinbruch Ende November  
folgte nochmals ein sehr warmer und sonniger Dezember. Tiefe Temperaturen mit 
Schneefällen bis in die Niederungen gab es erst nach Neujahr. 
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 Graphique / Graphik 3.1 : 

 
 
40e et 50e Permis / 40. und 50. Patente 

 
En 2015, 36 chasseurs ont obtenu leur 40

e
 permis de chasse, 11 chasseurs leur 50

e
 et 74  chasseurs 

ont plus de 50 permis à leur actif ! 
 
2015 haben 36 Jäger ihr 40. Patent und 11 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 74 Jäger haben mehr als 50 
Patente gelöst! 

 
Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

   

51 à 64  62 

50  11 

41 à 49  219 

40  36 

 
Lors de l'obtention du 40

e
 permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier ou le 

permis gratuit (permis G), voici les choix des jubilaires: 
 

Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; nachfolgend die getroffene Wahl: 
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4 Tirs par commune / Abschüsse nach Gemeinden 
Tableau / Tabelle 4. 1 : 
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Année Nbre permis Cerfs Chamois Chevreuils Sangliers Marmottes Renards Lagopède Tétras Canards

Jahr Ausge.Patente Hirsche Gämsen Rehe Wildschw. Murmeltiere

brun

Feldhase

variable

Schneehase Füchse

Schnee-

hühner Birkhähne Wildenten

1950 858 2 430 122 0 1486 1352 60 151

1960 1242 30 1043 251 0 1305 1088 47 89 167

1970 1760 57 2158 879 0 2232 463 17 131 172

1980 2199 252 3456 961 32 1828 1519 10 67 524

1983 2232 264 3412 986 33 1648 1518 138 346

1984 2203 256 3496 1074 57 1079 1559 189 286

1985 2277 285 3447 833 82 1793 1410 85 185 312

1986 2337 605 3466 284 71 1610 1538 44 138 0

1987 2388 413 2960 272 70 1736 1254 74 142 332

1988 2453 682 3126 270 72 1730 1342 88 155 295

1989 2440 640 3332 308 46 1574 1149 47 231 271

1990 2456 665 3405 341 164 1293 1102 30 219 232

1991 2541 655 3334 396 105 1919 1411 67 267 276

1992 2536 823 3254 406 18+20 1149 1260 42 97 334

1993 2510 780 3237 450 28+38 669 1493 79 203 356

1994 2505 630 3401 505 38+16 1408 1169 109 195 371

1995 2513 640 2640 495 50+17 1339 1409 40 236 435

1996 2538 742 3425 566 27+60 1261 1799 79 234 385

1997 2494 592 3132 578 19+34 1984 1190 72 138 370

1998 2467 781 3477 697 17+59 825 1733 69 171 436

1999 2494 618 3265 653 8+50 1768 2233 94 103 426

2000 2521 746 3052 725 13+50 1411 1865 97 104 274

2001 2569 1057 3379 994 19+69 1123 1782 104 131 336

2002 2600 926 3559 1204 16+52 932 1801 95 146 314

2003 2636 1251 2934 1180 20+57 1039 479 173 2101 97 162 559

2004 2643 1274 2796 1511 20+36 1048 484 231 1704 98 187 631

2005 2638 1528 2860 1378 26+40 1113 470 196 2053 153 193 593

2006 2653 1712 2694 1371 14+15 811 416 156 1485 127 216 350

2007 2673 1729 2952 1563 44+47 524 466 140 2117 121 134 245

2008 2712 1473 2938 1544 39+56 928 405 146 2125 90 119 221

2009 2689 1140 2596 1139 16+58 1012 418 145 1890 108 148 404

2010 2699 1314 2728 1239 26+38 899 378 103 2083 89 140 327

2011 2749 1745 3050 1353 27+23 629 417 192 1176 162 186 282

2012 2721 1351 2791 1414 151+13 531 389 190 1655 148 218 336

2013 2774 1680 2595 1275 56+11 835 379 127 1671 103 199 410

2014 2781 2006 2589 1196 102+5 497 382 141 1616 100 190 224

2015 2793 1758 2844 1368 118 + 23 405 397 119 1738 152 222 277

1380

2202

1327

Lièvres  Hasen

3946

4497

1414

1292

1198

1168

886

965

956

933

867

1009

838

623

750

749

645

731

569

631

598

5 Évolution des tirs (sans tirs complémentaires) / Entwicklung der Abschüsse (ohne Zusatz) 

Tableau / Tabelle 5.1 : 
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6 Vue d’ensemble des espèces d’ongulés 2015/ Übersicht bei den Schalenwildarten 2015 
Tableau / Tabelle 6.1 : 
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7 Chevreuil / Rehwild 

7.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
 
Les objectifs de la chasse au chevreuil pour l’année 2015 sont restés identiques à ceux 
des années précédentes, à savoir pour le sexe ratio, un prélèvement d’au maximum 
deux brocards pour une femelle (SR 1 :0.5) et une proportion minimale de jeunes 
animaux de 40%. 
 
Le permis A+ qui donnait la possibilité au chasseur de prélever une chevrette non 
allaitante dans une zone de chasse au chevreuil spécialement délimitée a été maintenu. 
La chasse au faon a été adaptée. Durant la chasse basse, le chasseur pouvait prélever 
durant trois journées de chasse, à savoir les 3, 5 et 7 novembre, un faon dans la zone 
de chasse au chevreuil spécialement délimitée. 
 
Beim Rehwild wurden dieses Jahr nach den gleichen Vorschriften wie in den Vorjahren 
gejagt. Dabei galten die beiden bisherigen Vorgaben: Beim Geschlechterverhältnis 
sollten höchstens zwei Böcke  auf eine Geiss (GV 1: 0.5) erlegt werden und der 
Jungtieranteil sollte in der Jagdstrecke mindestens 40 % betragen. 
 
Das A+-Patent wurde beibehalten und so dem Jäger die Möglichkeit gegeben, in der 
speziell ausgeschiedenen Rehjagdzone während der Hochjagd eine Galtgeiss zu 
erlegen. Die Kitzjagd wurde angepasst: Während der Niederjagd konnte der Jäger an 
drei Jagdtagen nämlich am 3./ 5. und 7. November in der speziellen Rehjagdzone ein 
Kitz erlegen.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

©    Photo St. Délèze 



 

14    

2936 

4272 

3626 

3148 

3017 

3087 

3120 

3078 

3102 

3254 

3432 

3254 

3835 

3784 

3934 

4598 

4706 

4705 

5040 

5094 

5015 

6152 

6605 

4877 

5608 

5749 

5983 

6006 

5679 

6255 

879 

1103 

961 

1292 

338 

396 

406 

450 

497 

495 

566 

578 

697 

653 

730 

994 

1204 

1180 

1511 

1402 

1440 

1620 

1591 

1180 

1274 

1383 

1442 

1301 

1216 

1387 

198 

231 

261 

328 

295 

313 

299 

315 

299 

374 

324 

383 

408 

602 

627 

522 

501 

716 

681 

871 

824 

628 

796 

1239 

767 

594 

755 

1086 

697 

784 

0 1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000

1970

1975

1980

1985

1990

1991

1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

2011

2012

2013

2014

2015

Gibier péri/Fallwild

Tirs globaux/Gesamtabschüsse

Effectifs/Bestände

 

7.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 

Graphique / Graphik 7.2.1 : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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7.3 Évolution par unité régionale des effectifs, tirs et gibier péri/Entwicklung der 
Abschüsse, Bestand und Fallwild pro Region 

 
Graphique / Grafik 7.3.1 :  

 
 
Graphique / Grafik 7.3.2 : 
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Graphique / Grafik 7.3.4 : 

 
 
Graphique / Grafik 7.3.5 : 

 
 
Graphique / Grafik 7.3.6 : 
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Graphique / Grafik 7.3.7  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Graphique / Grafik 7.3.8 : 

 
 
Graphique / Grafik 7.3.9 : 
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Graphique / Grafik 7.3.10 : 

 
 
 
Graphique / Grafik 7.3.11 : 

 
 
 

Graphique / Grafik 7.3.12 : 
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Graphique / Grafik 7.3.13 : 

 
 
 
 

7.4 Tirs par jour de chasse / Abschüsse pro Jagdtag 

Graphique / Graphik 7.4.1 : 
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7.5 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis 

Graphique  / Graphik 7. 5.1 : 

 
 

 

Tableau 7.5.2 :  Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales (par unités de région) et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 7.5.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in  den Kantonsteilen (aufgeteilt in Regionen) und im Kanton 
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7.6 Poids / Gewicht 

Tableau 7.6.1 : Poids moyen dans les trois régions et dans le canton 
Tabelle 7.6.1 :  Mittleres Gewicht in den drei Kantonsteilen und im Kanton  

 

 
 
 
  
  

©    Photo F. Udry 
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7.7 Développement des bois /Geweihausbildung 

Tableau 7.7.1 : Brocards: développement des bois au niveau cantonal 

Tabelle 7.7.1 :  Rehwild Böcke: Geweihentwicklung im Kanton 
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7.8 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 

En comparaison à l’année précédente, le cheptel chevreuil a augmenté dans l’ensemble du 
canton et compte actuellement 6255 unités. Avec un nombre d’animaux péris de 784 et un 
prélèvement global  de 1387 animaux (chasse et tirs complémentaires), on compte une 
réduction globale de 2171 animaux dans le canton. 
 
Les évaluations pour le chevreuil sont effectuées au niveau des unités régionales et des 
sous-unités. Les graphiques de 7.3.1. à 7.3.12. reflètent l’évolution du cheptel, animaux 
prélevés et péris, dans chaque région. Ils permettent ainsi de comparer l’évolution du 
cheptel dans chaque région pour les animaux prélevés et péris. Pour des questions 
spécifiques, on peut également s’appuyer sur les évaluations effectuées au niveau des 
sous-unités. 
 
La chasse supplémentaire de la chevrette octroyée au moyen du Permis A+ durant la 
chasse haute a remporté, en 2015, encore moins de succès que l’année précédente 
auprès des chasseurs. Ceci semble indiquer que le chasseur n’a ni le temps, ni l’intérêt, 
durant les 12 jours de la chasse haute, à une chasse à la chevrette dans la zone de chasse 
au chevreuil spécialement délimitée. 
En revanche, durant les trois jours de chasse au faon au début novembre, on note une 
légère augmentation des prélèvements: 50 chevreuils, dont 39 faons, ont été prélevés dans 
la zone de chasse au chevreuil spécialement délimitée; on dénombre 11 erreurs de tirs (9 
chevrettes et 2 brocard). 
 
Le sexe ratio de 1:0.36 se situe, cette année encore, nettement en-dessous de l’objectif de 
maximum de deux brocards pour une chevrette. Dans le Haut-Valais, plus de deux 
brocards pour une chevrette ont été prélevés alors que dans le Valais central et le Bas-
Valais, ce sont trois brocards pour une chevrette. L’évaluation du sexe ratio, effectuée au 
niveau des régions et des sous-unités fait ressortir des différences très marquées. Celle-ci 
peut également servir de base pour une chasse accrue des chevrettes à l’avenir. 
 
Le deuxième objectif a été atteint au niveau du canton avec une proportion de 42% de 
jeunes animaux et les trois régions du canton affichent une valeur supérieure à 40% 
(tableau 7.5.2). 
 
Le poids moyen du chevreuil est, comme les années précédentes, relativement stable. 
Comme toujours, on constate un gradient dégressif de l’est à l’ouest. En règle générale, on 
peut dire que le poids moyen du chevreuil dans le Valais central correspond à la moyenne 
cantonale alors que celui du Haut-Valais est supérieur et celui du Bas-Valais nettement 
inférieur (tableau 7.6.1). 
 
En ce qui concerne le développement des bois, la situation est typique d’un hiver doux : le 
nombre de daguets est inférieur à celui des brocards de 4 à 6 pointes qui est nettement 
supérieur à une année normale (tableau 7.7.1). 
 
Comme nous le constatons depuis de nombreuses années déjà dans le cadre de la 
régulation du chevreuil, la pression sur les chevrettes est trop basse, une tendance qui 
s’est encore accrue au cours de ces dernières années. Tel que déjà mentionné, grâce à 
l’évaluation des prélèvements aux niveaux des régions et des sous-unités régionales, nous 
disposons des bases nécessaires pour rechercher des solutions permettant d’atteindre les 
objectifs de chasse au niveau de la part manquante des chevrettes dans les unités 
régionales concernées. 
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Der Rehwildbestand ist im Kanton insgesamt gegenüber dem Vorjahr angestiegen und ist 
nun auf einem Stand von 6255. Mit einem Fallwildanteil von 784 und einem 
Gesamtabschuss von 1387 ergab dies einen Gesamtabgang von 2171 Tieren im Kanton. 
 
Die Auswertungen für das Rehwild werden nun auch auf der Ebene der Regionen und der 
Wildräume durchgeführt. Hier in der Statistik sind in den Graphiken 7.3.1 bis 7.3.12 der 
Verlauf  von Bestand, Abschuss und Fallwild in jeder Region wiedergegeben.  Man kann 
also den Bestandesverlauf in jeder Region mit jener des Abschusses und des Fallwildes 
vergleichen. Für spezielle Fragestellungen kann man zusätzlich die Auswertungen auf der 
Ebene der Wildräume herzuziehen. 
 
Die zusätzliche Bejagung über das Patent A+ während der Hochjagd fand bei der 
Jägerschaft auch dieses Jahr noch weniger Zuspruch. Es scheint, dass der Jäger während 
der 12 Tage Hochjagd nicht die Zeit und das Interesse hat für eine Jagd auf die  Rehgeiss 
in der speziellen Rehjagdzone.  
Die drei Tage anfangs November mit der Kitzjagd brachte dagegen eine  leichte 
Steigerung: insgesamt 50 Rehe wurden in der speziellen Rehjagdzone erlegt, davon waren 
39 Kitze sowie 11 Fehlabschüsse (9 Geissen und 2 Böcke). 
 
Beim einem Geschlechterverhältnis von 1 : 0.36 ist man dieses Jahr wiederum deutlich 
über der Vorgabe von höchstens 2 Böcken auf eine Geiss.  Auch im Oberwallis waren es 
wiederum mehr als 2 Böcke und im Mittel- und Unterwallis waren es  3 Böcke pro Geiss. 
Die Auswertung des Geschlechterverhältnisses auf der Ebene der Regionen und der 
Wildräume bringt sehr deutliche Unterschiede zu Tage. Dies kann ebenfalls eine Grundlage 
für eine zukünftige, stärkere Bejagung der Rehgeiss darstellen.  
 
Die zweite Vorgabe wurde im Kanton mit einem Jungtieranteil von 42% gut erfüllt und  in 
allen 3 Kantonsteilen war man hier über der 40%-Limite (Tabelle 7.5.2). 
 
Die Durchschnittsgewichte beim Rehwild sind wie in den Vorjahren relativ stabil. Wie immer 
zeigt sich hier der abnehmende  Gradient von Ost nach West. Generell kann man sagen, 
dass die Durchschnittsgewichte des  Rehwilds im Mittelwallis beim Kantonsdurchschnitt 
liegen, jene im Oberwallis darüber und jene im Unterwallis deutlich darunter (Tabelle 7.6.1)   
 
Bei der Geweihentwicklung haben wir eine Verteilung, die typisch für  milde Winter ist: wir 
haben weniger Spiesser, dafür deutlich mehr  4- und 6-Ender (Tabelle 7.7.1) 
 
Wie wir seit bereits mehreren Jahren feststellen, ist bei der Regulation des Rehwildes der 
Eingriff bei der Geiss zu tief und dies hat sich in den letzten Jahren noch  verstärkt. Wie 
bereits erwähnt, haben wir mit der Auswertung der Jagdstrecke auf der Ebene der 
Regionen und der Wildräume die Grundlagen, um nach einer  Lösung zu suchen, wie wir 
die fehlenden  Anteile bei der Geiss-Seite in den einzelnen Wildräumen  erreichen können. 
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8 Cerf / Rotwild 

8.1 Objectifs et révision de la répartition des régions / 
 Zielsetzungen und Revision der  Einteilung der Regionen 

 
Le nombre record de prélèvements de l’année précédente a entraîné une nette baisse 
des effectifs dans le Valais central alors que les chiffres n’ont que très peu varié dans le 
Haut-Valais et le Bas-Valais. La planification des tirs prévoyait une réduction de 35% dans 
les régions de forte concentration, à savoir la Vallée de Conches – Alestsch dans le Haut-
Valais, la rive gauche du Valais central et Entremont dans le Bas-Valais. 
 
Dans les autres régions, l’objectif de 30%, respectivement 25% dans la région de 
Derborence – Dents de Morcles où les effectifs sont plus faibles, visait la stabilité. En 
fonction des nécessités, des volets de réserve ont été ouverts dans différentes régions 
pour la chasse aux cerfs non coiffés. Au total, 48 volets de réserve ont été ouverts aux 
chasseurs, dont 20 dans le Haut-Valais, 20 dans le Valais central et 8 dans le Bas-Valais. 
 
Le règlement relatif au tir du daguet a été maintenu dans la forme de l’Arrêté en vigeur. Le 
règlement concernant le tir d’une deuxième biche assoupli l’an dernier a été conservé: les 
chasseurs ont pu prélever une deuxième biche, indépendamment du fait que la première 
fût allaitante ou non.   
 
Dans le cadre d’une périodicité de cinq ans et à l’instar des années 2000, 2005 et 2010, le 
poids, la mâchoire inférieure et la longueur du jarret ont été mesurés sur les animaux 
prélevés en 2015. Le relevé du poids et des deux mesures relatives à la croissance 
permet d’évaluer l’état du cheptel et le comparer aux relevés antérieurs. 
 
Nach dem Rekordabschuss im Vorjahr zeigte sich vor allem im Mittelwallis ein  deutlicher 
Bestandesrückgang, während  sich die Zahlen im Ober- und Unterwallis nur wenig 
verschoben.  Mit der Abschussplanung wurden in den Konzentrationsgebieten Goms-
Aletsch im Oberwallis, für die Regionen der linken Talseite des Mittelwallis und für das 
Entremont im Unterwallis mit 35% eine Reduktion vorgegeben. 
 
Bei den anderen  Regionen verblieb man mit 30 % auf Stabilisieren, für die  Region 
Derborence - Dents des Morcles mit ihren kleinen Beständen waren es 25%.  Je nach 
Dringlichkeit wurden in den  jeweiligen Regionen Teile von Banngebieten für die Jagd auf 
Kahlwild geöffnet. Insgesamt standen dem Jäger 48 Teilgebiete offen, davon  entfielen 20 
auf das Oberwallis, 20 auf das Mittelwallis und 8 auf das Unterwallis. 
 
Die Regelung für den Abschuss des Hirschspiessers wurde in der bisherigen Form 
belassen. Ebenso wurde bei der Regelung für die zweite Hirschkuh die Bestimmung vom 
letzten Jahr beibehalten: der Jäger konnte eine zweite Hirschkuh erlegen, unabhängig ob 
die erste  galt oder melk war. 
 
Wie bereits in den Jahren 2000, 2005 und 2010 wurde dieses Jahr im 5-Jahresturnus bei 
der Jagdstrecke die Gewichte, sowie die Unterkieferlänge und die Hinterlauflänge der 
erlegten Tiere aufgenommen. Mit dem Gewicht und den beiden Längenmassen zum 
Körperwachstum kann der Zustand des Hirschbestandes beurteilt und mit früheren 
Erhebungen verglichen werden. 
 
 

 

© Harde de cerfs 
   Photo Y. Crettenand, 2007 
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8.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild
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8.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen und 
Hirschregionen 

Tableau / Tabelle 8.3.1: 
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Tableau / Tabelle 8.3.2: 
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 Tableau / Tabelle 8.3.3: 
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Tableau / Tabelle 8.3.4: 
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8.4 Tirs par volet / Abschüsse in den Teilgebieten 

Tableau / Tabelle 8.4.1: 
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8.5 Comparaison par classes d’âge/ Vergleich nach Altersverteilung 

Graphique 8.5.1 : Répartition par classe d’âge des tirs de chasse au cerf de 2003 à 2015 
Graphik 8.5.1: Altersverteilung der Hirschstrecke 2003 bis 2015 

 
 

Graphique 8.5.2 : Répartition des faons, des biches allaitantes et non allaitantes 
 

Graphik 8.5.2 : Verteilung Kälber, melke Kühe und galte Kühe 
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Tableau 8.5.3 : Nombre de chasseurs ayant prélevé deux biches par année 
Tabelle 8.5.3 : Anzahl Jäger mit zwei erlegten Hirschkühen pro Jahr 

 

Jahr/Année Anzahl Jäger/ Nombre de chasseurs 

2009 27 

2010 33 

2011 63 

2012 48 

2013 54 

2014 194 

2015 109 

 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Cerf, St. Nanchen 
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8.6 Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweihentwicklung und 
Kronenausbildung 

 
Graphique 8.6.1.a : Canton : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 8.6.1.a:  Kanton : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tableau 8.6.1.b : Nouveau règlement daguet : 

comparaison tir des daguets 2010 à  2015 
 

Tabelle 8.6.1.b :  Neue Spiesser-Regel : 
Vergleich Abschuss Spiesser 2010 bis 2015 
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Tableau 8.6.2 : Répartition des cerfs mâles par classe d’âge et par nombre de cors dans l’ensemble du canton 
Tabelle 8.6.2 :  Verteilung der männlichen Hirsche nach Altersklasse und Endenzahl ganzer Kanton 
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8.8 Conclusions / Schlussfolgerungen 
 

 Durant la chasse haute, le nombre de prélèvements de 1758 cerfs se situe au-dessus de la 
moyenne et les tirs complémentaires ont permis de réaliser des tirs globaux de 1910 cerfs 
dans le canton. Si l’on y ajoute les 183 animaux péris, la réduction totale de la population 
cerfs a été de 2093 unités. 

 
 Dans le Haut-Valais, l’objectif de prélèvement a été atteint. Seules les régions de Nanz –

Saas et Mittertal, où les effectifs sont plus bas, affichent un résultat inférieur à l’objectif. Ici, 
comme dans les autres régions, des tirs complémentaires ont été effectués par le 
gardiennage. 

 Pour le Valais central, l’objectif a été à nouveau clairement dépassé avec 643 animaux 
prélevés, ceci grâce à l’ouverture de volets  de réserves dans les zones de forte densité sur 
la rive gauche du Rhône. En conséquence, le nombre de biches a été proportionnellement 
élevé. Les seules régions où les objectifs n’ont pas été atteints sont celles de la rive droite 
où les effectifs sont plus faibles. Dans le Bas-Valais, l’objectif a pratiquement été atteint, 
respectivement dépassé, dans les vastes régions de cerfs du Trient et des Dranses. Dans 
les deux autres régions, le quota des biches qui n’avait pas été atteint a pu être corrigé en 
partie par des tirs complémentaires. 

  
 Le sexe ratio des prélèvements a été de 1 : 1.2 dans le canton, soit nettement en faveur 

des femelles. La proportion des faons prélevés se monte à 21%, celle des jeunes animaux 
(faons, daguets et bichettes) à 39%. Ainsi, tous les critères visant à une réduction de 
l’effectif cerf selon les prescriptions de la Confédération ont été remplis (cf. Aide à 
l’exécution Forêt et gibier – OFEV 2010). 

 
 Cette année, 109 chasseurs ont prélevé une deuxième biche. Ce nombre s’est ainsi à 

nouveau stabilisé après le nombre record de 195 prélèvements de l’année précédente. 
(graphique 8.5.2 et tableaux 8.5.3). 

 
 Pour le daguet, un résultat comparable aux quatre dernières années a été atteint. Avec 151 

prélèvements, le nombre est quelque peu supérieur à celui de l’année précédente alors 
que le nombre de mâles de deux ans et plus s’est stabilisé à un niveau élevé réjouissant. 
(Graphique 8.6.1a et tableau 8.6.1.b). 

 
 L’hiver doux et le peu de neige ont influé sur le développement des bois. On retrouve les 

mêmes proportions que durant les années précédées d’un hiver doux. Le nombre de cerfs 
couronnés des deux côtés se monte cette année à 60. (Tableau 8.6.3). 

 
 La comparaison du poids moyen des différentes classes d’âge fait ressortir une situation 

contrastée: 
 
 Chez les faons, une augmentation du poids a été constatée tant pour les mâles que pour 

les femelles au niveau du canton. Si l’on compare les régions du canton, on note 
également une augmentation dans le Haut-Valais et le Valais central par rapport à l’année 
2010 alors que le Bas-Valais affiche une nette diminution. Les valeurs du Bas-Valais restes 
cependant proches de la moyenne cantonale. 

 Chez les daguets, on observe une situation inverse par rapport à l’année 2010, à savoir 
diminution dans le Haut-Valais ainsi que le Valais central et une augmentation dans le Bas-
Valais. 

 Chez les biches de deux ans, on observe une augmentation dans le Haut-Valais alors que 
le Valais central et le Bas-Valais affichent une diminution. 

 
Chez les biches de trois ans et plus, nous avons également une augmentation dans le 
HautValais et une diminution dans le Valais central et le Bas-Valais. 
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 Selon l’indice constitutionnel selon BUCHLI, le nombre de biches prélevées de 
mauvaiseconstitution a diminué dans le Haut-Valais et le Bas-Valais, alors qu’il a augmenté 
dans le Valais central. Dans l’ensemble, ces valeurs se situent cependant toujours à un 
niveau relativement bas. 

 
 Les comptages des cerfs au printemps nous fourniront les renseignements nécessaires sur 

l’effectif cerf et les effets de cette chasse dans les différentes régions. Ces résultats seront 
déterminants pour l’ouverture des volets de réserves et la planification de chasse de 
l’automne prochain. 

 
 

 Die diesjährige Hochjagd ergab für den Hirsch  mit 1758 Tieren eine überdurchschnittliche 
Strecke und mit den Zusatzabschüssen wurde eine Gesamtstrecke von 1910 Stück im 
Kanton erreicht. Zusammen mit dem Fallwildanteil von 183 ergibt dies einen 
Gesamtabgang von 2093 Tieren. 

 
Im Oberwallis wurde das Abschusssoll gut erfüllt. Einzig in der Regionen Nanz-Saas und 
Mttertal mit kleineren Beständen blieb man unter der Abschussvorgabe. Hier wurden wie 
auch in den anderen Regionen über die Wildhut noch einige Zusatzabschüsse erbracht.  
Für das Mittelwallis wurde mit 643 erlegten Tieren das Abschusssoll wiederum klar 
übertroffen. Dies kam dank den  Teilöffnungen in den Konzentrationsgebieten auf der 
linken Talseite zustande und entsprechend hoch war hier auch der Anteil an weiblichen 
Tieren. Einzig bei den beiden Regionen auf der rechten Talseite mit relativ kleinen  
Beständen blieb man unterhalb der Abschussvorgabe. 
 
Im Unterwallis hat man in den  grossen Hirschregionen Tient und Dranse die 
Abschussvorgabe annähernd erfüllt bzw. übertroffen. Bei den anderen zwei Regionen  
fehlten aber noch Anteile vorallem beim weiblichen Wild, was  mit Zusatzabschüssen noch 
teilweise beigebracht  wurde.  

 
Das Geschlechterverhältnis bei der Jagdstrecke im  Kanton ist mit  1 : 1.2  deutlich auf die 
weibliche Seite verschoben.  Der Anteil der Kälber am Abschuss betrug 21%, jener der 
Jungtiere (Kälber, Schmaltiere und Schmalspiesser) kam auf 39%.  Somit  wurden alle 
Kriterien zur Senkung des Bestandes laut den Vorgaben des Bundes erfüllt (siehe 
Vollzugshilfen Wald  und Wild BAFU 2010). Dieses Jahr erlegten insgesamt 109 Jäger eine 
zweite Hirschkuh. Damit hat sich  diese Zahl wiederum stabilisiert, nachdem bei der 
Rekordstrecke des letzten Jahres diese Zahl auf 195 geschnellt war (Grafik 8.5.2 und 
Tabellen 8.5.3).  

 
Beim Spiesser wurde  ein ähnliches  Resultat wie in den vier vergangenen Jahren erreicht. 
Es wurden mit 151 Stück etwas mehr Spiesser wie letztes  Jahr erlegt, die Zahl der 
erlegten Stiere 2+ verblieb aber auf einem erfreulich hohen Niveau.  (Graphik 8.6.1.a und 
Tabelle 8.6.1.b).  

 
Geweihentwicklung machte sich wiederum der milde und schneearme Winter  bemerkbar. 
Es wurden ähnliche Proportionen wie in den anderen Jahren nach einem milden Winter  
erlegt. Der Anteil an beidseitigen Kronenhirschen lag dieses Jahr bei 60 Stück  (Tabelle 
8.6.3). 
 
Beim Vergleich der Durchschnittsgewichte der einzelnen Altersklassen zeigt sich ein 
uneinheitliches Bild: Bei den Kälbern ergab sich sowohl bei den Stierkälbern wie auch bei 
den Kuhkälbern für den Kanton eine  Zunahme.  Vergleicht man die Kantonsteile, so stellt 
man im Ober- und Mittelwallis ebenfalls eine Zunahme gegenüber dem Jahr 2010 fest, im 
Unterwallis dagegen eine deutliche Abnahme. Die Werte im Unterwallis bewegen sich aber 
immer noch im Bereich des Kantonsdurchschnittes. 
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Bei den Schmaltieren ergibt sich das umgekehrte Bild: hier stellen wir gegenüber 2010 eine 
Abnahme im Ober- und Mittelwallis und eine Zunahme im Unterwallis fest. 
 
Bei den 2-jährigen Kühen haben wir eine  Zunahme im Oberwallis und eine Abnahme im 
Mittel- und Unterwallis. Bei den 3-jährigen und älteren Kühen haben wir ebenfalls eine 
Zunahme im Oberwallis und eine Abnahme im Mittel-  und Unterwallis. Beim 
Konstitutionsindex nach BUCHLI hat die Anzahl erlegte Kühe mit schlechter Konstitution im 
Ober- und Unterwallis abgenommen, im Mittelwallis dagegen zugenommen. Insgesamt 
befinden sich diese Werte aber immer noch auf einem relativ tiefen Niveau. 

 
Die Hirschzählungen im Frühjahr werden uns demnächst Auskunft über die Bestandeshöhe 
und die Auswirkungen dieser Jagd  in den einzelnen Regionen geben. Entsprechend 
diesen Resultaten werden wiederum die Ausscheidung von Teilgebieten und die 
Abschussplanung für die Jagd im nächsten Herbst erfolgen.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

©    PhotoSCPF 



 

41    

9 Chamois / Gämswild 

9.1  Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 

 
Graphique / Graphik 9.1.1 : 

 
 
 
 
 
 

Evolution des effectifs et des tirs de chasse / Effectifs calculés (+ tirs globaux dès 2005)

Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005)/Fallwild
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L’année 2015 présente un très bon résultat de chasse avec 2844 chamois prélevés à la 
chasse dont 1793 boucs – valeur au-dessus de la moyenne des boucs pour la période 
2005-2014 – et 1051 chèvres – valeur quasi équivalente à la moyenne des chèvres 
prélevées pour la même période. Ce résultat peut être généralisé aux trois régions du 
canton. Après deux hivers 2013-2014 et 2014-2015 globalement peu rigoureux et 
favorables aux chamois, les tirs de chasse confirment les prévisions avec notamment une 
augmentation des prélèvements essentiellement due aux éterles et aux boucs de 5.5 ans 
et plus. La vallée de Conches reste dans des valeurs de prélèvement toujours très basses 
en relation avec l’effondrement de sa population de chamois (cf. graphique 9.2.1). 
 
Le prélèvement des boucs de 5.5 ans et plus est avec 545 unités plus élevé que le bon 
résultat de 2014 (457 boucs) et présente une valeur supérieure à la moyenne de 452 boucs 
pour la période de 2006-2015.  
En 2015, le SCPF a enregistré seulement 289 chamois trouvés péris. Cette mortalité est 
inférieure à la valeur moyenne de 365 pour la période 1995 à 2015.  
 
En 2015 pour diminuer la pression des dérangements humains sur la faune en hiver, le 
SCPF a poursuivi une campagne d’information sur les zones de tranquillité recommandées 
et a procédé à une révision des zones avec les guides de montagnes, le CAS et les 
accompagnateurs en montagne. La carte des périmètres reste disponible sur le site internet 
du canton http://www.sit-valais.ch/fr/chasse.html et sur celui de l’OFEV 
http://www.respecter-cest-proteger.ch/wildruhezonen/.  
 
2015 correspond à la dixième année de pratique du plan de chasse au chamois introduit en 
2006. Ce dixième exercice, bien que présentant des résultats au-dessus de la moyenne, 
reste dans la ligne générale des neuf précédents. Les résultats sur les plans quantitatifs et 
qualitatifs des différentes classes d’âge vont tous dans le sens des objectifs fixés pour le 
nouvel Arrêté 2011-2015.  
 
Pour le canton du Valais, la tendance à la baisse des tirs et de l’évolution de la population 
semblent peu marquées en regard d’autres cantons de Suisse comme l’atteste le 
graphique de l’évolution cantonale présentant les comptages des gardes, les tirs ainsi que 
le gibier péri pour toutes les années de présentation obligatoire du chamois (1995 première 
présentation). Toutefois, le chamois doit faire l’objet d’une attention particulière dans sa 
gestion, car toutes les régions du canton ne sont pas équivalentes dans l’évolution des 
populations. Dans le futur si nous souhaitons conserver un prélèvement quantitatif similaire 
à celui d’aujourd’hui, des modifications seront nécessaires dans la planification des tirs, 
dans la distribution des réserves de chasse, dans la réactivité des mesures de conservation 
à prendre lors d’événements extraordinaires (hivers rudes, prédation importante, 
épidémies) principalement lorsque la classe d’âge reproductrice est touchée.  
 
Les éléments statistiques à disposition par unité régionale et sous-unité (effectif, tir, gibier 
péris, catégories prélevées,..) ont été analysés pour tirer des conclusions à même 
d’apporter des solutions dans le terrain en respectant au mieux l’écologie de l’espèce et les 
objectifs fixés lors de la mise en place du modèle de chasse de 2006. 
 
Dans cet objectif, le SCPF a présenté le 1er juin 2015 à la FVSC et à l’ensemble des 
présidents, tous les détails statistiques à disposition des autorités de gestion et a présenté 
le cadre dans lequel des modifications du plan de chasse pouvaient être envisagées pour 
apporter les améliorations nécessaires. 
 
 
 
 
 
 

http://www.sit-valais.ch/fr/chasse.html
http://www.respecter-cest-proteger.ch/wildruhezonen/
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Das Jagdjahr 2015 brachte für die Gämse mit 2844 erlegten Tieren eine gute Strecke mit 
1793 Böcken und 1051 Geissen. Die Anzahl Böcke liegt unterhalb der mittleren 
Bockstrecke 2006-2014 und der Wert für die Geissen liegt in etwa im Durchschnitt dieser 
Zeitperiode. Dies gilt für alle drei Kantonsteile. Die zwei letzten milden Winter ermöglichten 
eine höhere Entnahme durch die Jagd, insbesondere beim Jährling und bei den Böcken 
über 5 Jahre. In der Region Goms-Aletsch verharrt die Gämsstrecke aber immer noch auf 
einem tiefen Niveau, bedingt durch den akuten Bestandesrückgang (vgl. Graphik 9.2.1). 
Der Abschuss bei den Böcken 5.5+ ist mit 545 Stück höher als das bereits gute Resultat 
von 2014 mit 457 Böcken und ist deutlich höher als der Mittelwert von 452 aus der Periode 
2006-2014. 
Im Jahr 2015 wurden vom Jagddienst nur gerade 289 Gämsen als Fallwild registriert, was 
unter der mittleren Fallwildzahl von 365 für die Periode 1995-2015 liegt. 
 
Um den Störungsdruck auf die Wildtiere im Winter zu verringern, hat die DJFW eine 
Informationskampagne für die empfohlenen Wildruhezonen gestartet. Zusätzlich wurde 
eine Revision dieser Zonen mit den Bergführern, dem SAC und den Wanderleitern 
durchgeführt. Die Karten dazu sind auf der Internetseite des Kantons http://www.sit-
valais.ch/d/jagd.html und auf jener des BAFU http://www.respektiere-deine-grenzen.ch 
ersichtlich. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2015 wurde zum zehnten Mal nach dem aktuellen Gämsmodell gejagt. Mit Ausnahme von 
einigen Regionen im Oberwallis ergab es eine überdurchschnittliche Jagdstrecke, die auf 
der Linie der neun Vorjahre liegt. Die quantitativen und qualitativen Resultate in den 
verschiedenen Kategorien bewegen sich im Rahmen der für den Beschluss 2011-2015 
festgelegten Zielsetzungen. 
Für den Kanton Wallis ist die abnehmende Tendenz bei den Jagdstrecken und den 
Bestandeszahlen weniger stark ausgeprägt als in anderen Kantonen der Schweiz. Dies ist 
ersichtlich aus den von den Wildhütern vorgenommenen Bestandeserhebungen, der 
Jagdstrecke und des Fallwildes für die Jahre mit Zeigepflicht. Trotzdem muss die 
Entwicklung aufmerksam verfolgt werden, denn in den Regionen und Wildräumen gibt es 
unterschiedliche Tendenzen. Für die Zukunft hoffen wir, die heutige Jagdstrecke 
beibehalten zu können. Es sind aber Anpassungen nötig bei der Jagdplanung und bei der 
Verteilung der Banngebiete. Bei ausserordentlichen Ereignissen wie harte Winter, Seuchen 
und starke Prädation sind zusätzliche Massnahmen nötig, vor allem wenn die  reproduktive 
Mittelklasse  betroffen ist. 
 
Anhand der statistischen Auswertungen von Bestand, Jagdstrecke und Fallwild auf der 
Ebene der Regionen und Wildräume konnten und können nun Rückschlüsse für die Praxis 
gezogen und Lösungsansätze in den einzelnen Regionen vorgeschlagen werden, die die 
Ökologie der Wildart und die für das aktuelle Gämsmodell festgelegten Zielsetzungen 
berücksichtigen. 
Zu diesem Zweck hat die DJFW am 1. Juni 2015 dem Jagdverband und den Diana-
Präsidenten die Unterlagen vorgestellt und klar aufgezeigt in welchem Rahmen 
Anpassungen am aktuellen Jagdmodell denkbar sind. 

http://www.sit-valais.ch/d/jagd.html
http://www.sit-valais.ch/d/jagd.html
http://www.respektiere-deine-grenzen.ch/
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9.2 Evolution par unité régionale/Entwicklung pro Region 

 
Le SCPF présente, pour la deuxième année l’évolution des tirs et du gibier péri par unité de 
gestion régionale pour la période 2007 à 2015 (cf. chapitre 9.2 (13 unités de gestion)). Ces 
graphiques permettent de constater que toutes les unités de gestion ne sont pas 
comparables. L’unité de gestion de Conches-Aletsch, actuellement problématique, est 
l’unité qui nécessite des mesures de gestion extraordinaires (hors du plan de chasse 
cantonal) passant obligatoirement par une restriction des prélèvements et une nouvelle 
planification des districts francs pour tenter de faire remonter la population de chamois. 
 
Le SCPF constate également que la pression de chasse est un facteur difficile à moduler. 
Ce dernier peut impacter le peuplement et influencer fortement le résultat des prélèvements 
quel que soit le modèle de chasse. La mise en place de petites réserves satellites et des 
modifications des très grands districts francs peuvent être des solutions adaptées comme 
le démontre la région Entremont-Ferret. 
 
En conclusion, la situation actuelle n’impose pas des changements fondamentaux dans la 
gestion de l’espèce pour le futur plan quinquennal 2016-2020.  Si le statu quo du plan de tir 
pourrait constituer une solution acceptable, des modifications du modèle actuel pourraient 
être envisageables pour répondre aux mieux à toutes les situations connues dans le 
canton. Une proposition du SCPF allant dans ce sens a été présentée lors d’une 
assemblée des présidents. 
 
 

Der Jagddienst integriert hier zum zweiten Male die Auswertungen bezüglich der 
Abschüsse und des Fallwildes auf der Ebene der 13 Regionen für die Periode 2007 bis 
2015 (vgl. Kapitel 9.2). Diese Graphiken zeigen in den einzelnen Regionen sehr 
unterschiedliche Bedingungen auf. In der Region Goms-Aletsch als Problemregion sind 
besondere Massnahmen nötig. Es gelten andere einschränkendere 
Jagdbetriebsvorschriften als die für den restlichen Kanton im 5-Jahresbeschluss 
enthaltenen. Gut verteilte und angepasste Banngebiete sollten diese Massnahmen 
zusätzlich unterstützen. 
 
Der Jagddienst stellt zudem fest, dass der Jagddruck nur schwer zu lenken ist. Die 
Einrichtung von kleinen Satelliten-Banngebieten und die gleichzeitige Verkleinerung von 
grossen Schutzgebieten kann hier ein Lösungsansatz sein, wie dies im Entremont-Ferret 
bereits erfolgreich umgesetzt wurde. 
 
Somit erfordert die gegenwärtige Situation keine grundsätzlichen Änderungen im neuen 5 
Jahresbeschluss 2016-2020.  
Der Status quo ist somit beim Gämsmodell eine durchaus vertretbare Lösung. 
Anpassungen des gegenwärtigen Jagdmodelles sind jedoch in einem bestimmten Rahmen  
möglich und könnten den verschiedenen Bedenken und Situationen in einzelnen Regionen 
besser Rechnung tragen. Nach einer Arbeitssitzung mit dem Vorstand des 
Kantonalverbandes wurde von der DJFW den Präsidenten anlässlich ihrer letzten 
Präsidentenkonferenz ein entsprechender Vorschlag unterbreitet und erklärt. 
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Graphique / Graphik 9.2.4 : 

 
 
Graphique / Graphik 9.2.5 : 

 
 

Graphique / Graphik 9.2.6 : 
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Graphique / Graphik 9.2.7 : 

 
 
Graphique / Graphik 9.2.8 : 

 
Graphique / Graphik 9.2.9 : 
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Graphique / Graphik 9.2.10 : 
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Graphique / Graphik 9.2.13 : 
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9.3 Développement des tirs par district/Entwicklung der Abschüsse in den Bezirken 2015 

Graphique 9.3.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.3.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

N= 2844 
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9.4 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide beim Abschuss 2005/2015 

Graphique / Graphik 9.4.1 :  
 

n= 1793 
n= 1051 
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9.5 Comparaison des prélèvements dans les trois régions du canton / Vergleich 
der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 

Tableau 9.5.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2015 
Tabelle 9.5.1 :    Gämsjagd 2015 

 

Tableau 9.5.2 : Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.5.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 

 

Tableau 9.5.3 : Tir des éterles 2015 
Tabelle 9.5.3 :  Jährlingsabschuss 2015   
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9.6 Comparaison des prélèvements 2015 avec les années antérieures / Vergleich 
der Gämsstrecke 2015 mit den Vorjahren 

 
Tableau 9.6.1 : Comparaison chez les boucs 2005 à 2015 
Tabelle 9.6.1 :  Vergleich Böcke  2005 bis 2015 
 

 
 
 
 
 
Tableau 9.6.2 : Comparaison chez les chèvres 2005 à 2015 
Tabelle 9.6.2 :  Vergleich Geissen 2005 bis 2015 
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Tableau 9.6.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.6.3 :  Vergleich Jährlinge  
 

 

 

 

 

L’éterle le plus petit par région du canton / Geringster Jährling pro Kantonsteil (2015) 

 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais GITZ Armin 9.7 7.1 

Valais 
central 

MAGLIA Nicola 8.2 8.5 

Bas-Valais DORSAZ Pierre-Jean 7.2 9.2 

 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de 
tirer un chamois. 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 
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Graphique / Graphik 9.6.4 : 

Comparaison des éterles mâles et femelles 2015 par catégories de poids avec la moyenne 
des années (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2015 

Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gewichtsklassen im Mittel der Jahre (1995-
2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2015 
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                              n = 373 
  
 
 

          n = 425  

Moyenne 5 ans : 15.6 
kg 
2006 : 14.3 kg 
2007 : 14.3 kg 
2008 : 14.5 kg 
2009 : 14.6 kg 
2010 :  14.7 kg 
2011 :  14.7 kg 
2012 :  14.9 kg 
2013 : 14.7 kg 
2014 : 15.2 kg 
2015 : 14.7 kg 
Moyenne/Durchschnit: 
2006-2015 : 14.7 kg 

 

Moyenne 5 ans : 16. kg  
2006 : 14.8 kg 
2007 : 15.1 kg 
2008 : 15.0 kg 
2009 : 15.1 kg 
2010 : 15.3 kg 
2011 : 15.4 kg 
2012 : 15.4 kg 
2013 : 15.5 kg 
2014 : 15.6 kg 
2015 : 15.5 kg 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2015 : 15.3 kg 
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Graphique / Graphik 9.6.5 : 
 
Comparaison des éterles mâles et femelles 2015 avec la moyenne des années  
(1995-2000-2003-2004-2005), 2006 à 2015 par catégorie de longueur de cornes  

Vergleich Geiss- und Bockjährlinge anhand der Gehörnlängen 2015 mit dem Durchschnitt 
der Jahre (1995-2000-2003-2004-2005), 2006 bis 2015 
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          n = 368 
          (1 êterle : 22cm) 

Moyenne 5 ans : 13.0 cm 
2006 : 11.9 cm 
2007 : 12.3 cm 
2008 : 11.9 cm 
2009 : 11.9 cm 
2010 :  11.9 cm 
2011 : 12.4 cm 
2012 : 12.4 cm 
2013 : 11.6 cm 
2014 : 12.5 cm 
2015 :  12.1 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2015 : 12.1 cm 
 

Moyenne 5 
ans :15.4  cm 
2006 : 14.2 cm 
2007 : 14.9 cm 
2008 : 14.5 cm 
2009 : 14.1 cm 
2010 : 14.4 cm 
2011 : 14.9 cm 
2012 : 14.9 cm 
2013 : 14.0 cm 
2014 : 15 cm 
2015 :  15.0 cm 
Moyenne/Durchschnitt 
2006-2015 : 14.6 cm 
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9.7 Nombre de chamois abattus par chasseur et bracelets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
 

Tableau / Tabelle 9.7.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 
Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 

 

 
 
 
 
 
 
Tableau / Tabelle 9.7.2 :  
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Tableau / Tabelle 9.7.3 : Bracelet bonus / Bonus 2006 à/bis 2015 

 

 
 

9.8 Comparaison des prélèvements antérieurs et objectifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und den Vorjahren 

 
Tableau 9.8.1 :  Comparaison 2005 à 2015 et objectifs 
Tabelle 9.8.1 :  Vergleich 2005 bis 2015 und Zielsetzungen 
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9.9 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 

Amélioration du sexe ratio  
En 2015, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.59 chèvres. Cette 
valeur qui présente une amélioration par rapport à l’année 2014 (1:0.56) est bien au-
dessus de celle de l’année de référence de 2005. Elle reflète également une bonne année 
de reproduction en relation avec un hiver clément et un printemps favorable qui ont 
conduit à une proportion importante de chèvres suitées en période de chasse. Sans 
atteindre l’objectif de 1 bouc pour 0.76 chèvres, on constate comme les années 
précédentes une amélioration du ratio dans le prélèvement par rapport à 2005.  

 

Tir sélectif des éterles   
En 2015 comme en 2014, le sexe ratio des éterles prélevés reste proche de l’égalité 1 
éterle mâle pour 0.88 éterle femelle, soit très proche de la valeur moyenne du sexe ratio 
pour les années 2006 à 2014. Il est essentiellement lié au tir sélectif de l’éterle et à 
l’attribution d’un bracelet bonus qui motive le chasseur à sélectionner l’éterle le plus frêle 
lors du tir. 
 

En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la dixième fois 
une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour l’année 
2015, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis d’atteindre 
les valeurs moyennes toutes inférieures à celles obtenues pour la période de 5 ans (1995, 
2000, 2003, 2004, 2005): 
 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.5 kg soit 0.5 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.7 kg soit 0.9 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 15.0 soit 0.4 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12.1 soit 0.9 cm de moins 

 

En 2015, 50% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. 
La valeur obtenue reste en dessus de l’objectif fixé à 45%.  

 

Economie des boucs 
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2015 le modèle de chasse 
a permis d’économiser 320 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur au-dessus de la 
moyenne de 250.5 (période 2006-2015).  
 

Par rapport à 2005, les résultats de 2015 montrent une augmentation des prélèvements 
de 91 boucs d’âge mûr, soit des animaux âgés de 5.5 ans et plus. Comme en 2013 et 
2014, il faut relever la qualité des trophées présentés en 2015 au concours intercantonal. 
 

Valorisation du chasseur  
L’image du chasseur gestionnaire et responsable est désormais acquise dans le public et 
cette image positive doit perdurer.  
Une fois de plus, nous constatons que depuis la mise en place du plan de chasse actuel, 
davantage de chasseurs, soit 921 par rapport au 695 de 2005, ont eu accès à un seul 
chamois tandis que les spécialistes qui prélèvent quatre chamois soit 82 chasseurs ont 
été pour la neuvième année consécutive plus nombreux qu’en 2005 (59 chasseurs). 
Avec le modèle de chasse mis en place en 2006 avec succès sur le plan de la pratique, la 
chasse plus sélective a amélioré les connaissances dans la détermination des chamois 
par tous les chasseurs désireux de prélever plus d’un animal, preuve en est le faible 
nombre d’erreur de tir constaté. Si ce modèle a apporté davantage de calme dans la 
pratique de la chasse au chamois et a offert la possibilité de tir de boucs en deuxième 
semaine, dans certaines régions, la pression de chasse reste très forte en raison d’une 
forte densité de chasseurs souvent couplée à une accessibilité par véhicules au territoire 
de chasse. Il devient alors nécessaire de créer des petites réserves satellites destinées à 



 

61    

mieux répartir géographiquement le capital chamois et à faire baisser la pression sur 
l’espèce, un paramètre important dans l’équilibre des populations de chamois.  
 
 

Verbesserung des Geschlechterverhältnisses (GV) 
Dieses Jahr wurden auf 1 Bock 0.59 Geissen erlegt. Dieser Wert ist höher als im Jahr 
2014 mit 1 : 0.56 und auch höher als im Referenzjahr 2005. Er widerspiegelt auch ein 
gutes Fortpflanzungsjahr nach einem milden Winter und einem günstigen Frühjahr, was 
im Herbst einen hohen Anteil an führenden Geissen im Bestand zur Folge hatte. Auch 
wenn das Ziel von 1 Bock auf 0.76 Geissen nicht erreicht wurde, so stellt man trotzdem 
eine Verbesserung des GV bei der Jagdstrecke im Vergleich zu 2005 fest.  
 
Selektiver Jährlingsabschuss 
2015 war wie bereits im Vorjahr das Geschlechterverhältnis beim Jährling relativ 
ausgeglichen mit 1 Jährlingsbock auf 0.88 Jährlingsgeissen und es ist nahe am Mittelwert 
von 2006-2014. Dies wurde dank des selektiven Abschusses des Jählings und dem 
Bonus-Bracelet möglich, welches den Jäger motiviert, möglichst den kleinsten Jährling zu 
erlegen.  
Auch dieses Jahr ist das mittlere Gewicht und mittlere Krickellänge bei den erlegten 
Jährlingen deutlich tiefer als der Durchschnittswert der 5 Referenzjahre (1995, 2000, 
2003, 2004 und 2005):  
- Mittleres Gewicht der Bockjährlinge:   15.5 kg = 0.5 kg weniger 
- Mittleres Gewicht  der Geissjährlinge:  14.7 kg = 0.9 kg weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Bockjährlinge:  15.0 cm = 0.4 cm weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Geissjährlinge:  12.1 cm = 0.9  cm weniger 
 
2015 waren 50% der erlegten Jährlinge unter der Limite von <=14 kg oder <=13 cm 
Krickellänge. Dieser Wert ist somit über der Zielvorgabe von mindestens 45 %. 
 
Einsparung von Böcken 
Im Vergleich zum Referenzjahr 2005 konnten 2015 320 Jungböcke (2.5-4.5J) eingespart 
werden, ein Wert der deutlich über dem Mittelwert von 250 für die Periode 2006-2015 
liegt. 
Bei den Böcken 5.5 und älter zeigen die diesjährigen Resultate gegenüber 2005 eine 
Erhöhung der Abschüsse um 91 Böcke. Wie bereits in den Vorjahren ist die Qualität der 
am Trophäenwettbewerb gezeigten Trophäen beeindruckend. 
 
Förderung der Gämsjagd 
Der Jäger wird in der Öffentlichkeit als verantwortungsvoller Sachwalter und Regulator 
wahrgenommen und sollte es bleiben.  
Wie schon in den letzten Jahren, war auch dieses Jahr die Anzahl Jäger (921), die eine 
Gämse erlegen konnten, wie auch jene, die vier Gämsen erlegen konnten (82) wiederum 
höher als 2005 vor der Einführung des aktuellen Gämsmodells.  
Das Jagdmodell von 2006 führte, über eine selektive Jagd, zu einer besseren Kenntnis 
und zu einem genaueren Ansprechen des Wildes, was die tiefe Anzahl Fehlabschüsse 
bestätigt. Das Jagdmodell beruhigte die Jagd und ermöglichte es dem Jäger, auch in der 
zweiten Jagdwoche noch einen Bock zu erlegen. In gewissen Regionen kann es, durch 
die allzu leichte Zugänglichkeit der Jagdgebiete mit dem Fahrzeug, zu 
Jägerkonzentrationen kommen. Hier ist es nötig, kleine Banngebiete zu schaffen, um den 
Gämsbestand besser über den Lebensraum zu verteilen und so den Jagddruck auf das 
Gämswild zu vermindern.  
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10 Bouquetin / Steinwild 
Graphique / Graphik 10.1 : 
 
 

 
 
 
 
 
Graphique / Graphik 10.2 : 
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Avec au total cantonal 200 bouquetins trouvés péris, la valeur reste en dessous de la valeur 
moyenne de 213 pour la période 1995-2015. L’hiver 2014-2015 n’a pas eu d’effet négatif sur les 
effectifs de bouquetins sur le plan cantonal.  
En 2015, l’effectif cantonal est de 5117 unités soit un effectif stable par rapport à 2014.  
 
Au total 357 animaux ont été prélevés par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.77 
étagne. Ce ratio doit être amélioré, car il reste assez éloigné de la valeur planifiée pour 2015 à 1 
bouc pour 1 étagne. La différence provient toujours des non-tirs de l’action bouquetin sur les 
femelles (adultes 3+ et les jeunes 1-2). 
 
Dans le cadre de l’Action bouquetin 2015, le SCPF constate, une fois de plus, certains chasseurs 
renoncent sans motif ni excuse justifiée au tir d’une étagne ou d’un jeune animal de catégorie 1-2 
ans. Le SCPF renouvelle sa demande pour que le chasseur ne souhaitant pas réaliser un tel 
tir renonce à s’inscrire pour le tir bouquetin de manière à ne pas nuire à la planification de 
chasse et à ne pas prétériter l’inscription d’un autre chasseur. 
 
Dans le futur, le SCPF envisage de prélever les animaux ayant fait l’objet d’une planification pour 
équilibrer les prélèvements et améliorer le ratio mâle-femelle. 
 
Mit einer Fallwildquote von 200 im Kanton ist man unter dem Mittelwert für die Periode 
1995-2015. Der Winter hatte somit keinen grossen Effekt und der Bestand blieb mit 5117 
Stück gegenüber dem Vorjahr in etwa stabil. 
 
Insgesamt wurden dieses Jahr 357 Tiere erlegt mit einem GV von 1 Bock auf 0.77 Geissen. 
Das Geschlechterverhältnis muss verbessert werden, da die Abschussplanung von einem 
ausgeglichenen Verhältnis ausging. Dies ist hauptsächlich auf die Aktion 250 
zurückzuführen: der Abschuss bei den Geissen 3+ und den jungen Geissen wurde 
wiederum von einer Anzahl Jäger nicht erfüllt. Deshalb appelliert der Jagddienst an die 
Jägerschaft: es sollen jene Jäger, die kein Interesse an dieser Jagd haben, von Anfang an 
auf die Einschreibung verzichten. So kann man den interessierten Jägern die Jagd 
ermöglichen und so die Abschussvorgaben besser erfüllen. 
 
In Zukunft wird der Jagddienst die fehlenden Tiere entnehmen und so ein ausgeglichenes 
GV entsprechend der Abschussplanung erreichen. 
 
 
 

 

© Photo Y. Sarrasin 
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11 Sanglier / Schwarzwild 
 

Graphique / Graphik 11.1 : 
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En 2015 avec 118 animaux prélevés, la chasse fut très bonne et particulièrement durant le 
permis S sur l’ensemble de la zone de chasse S. L’hiver clément avec peu de neige dans 
les quartiers principaux de présence du suidé a favorisé la reproduction. La reproduction a 
été bonne comme le prouvent les résultats de chasse avec un prélèvement de 58 jeunes 
animaux (bêtes rousses et animaux de l’année) soit le 49% du prélèvement total de la 
chasse. 
 
La chasse S reste la chasse la plus efficace pour prélever les sangliers puisque sur 118 
animaux prélevés, 65 l’ont été par la chasse « spéciale » comme en 2014. Le Bas-Valais 
est toujours la zone de chasse prioritaire pour le sanglier avec 78 animaux abattus, le 
Valais central suit avec 40 sangliers et le Haut-Valais présente 11 sangliers abattus, un 
record. Si dans le Bas-Valais, le résultat de chasse peut-être qualifié de moyen en termes 
de régulation, le Valais central et le Haut-Valais reste en dessous des quotas de 
prélèvement souhaités. En raison de quatre premiers samedis du permis S peu favorables 
à la chasse (pas de neige) par les spécialistes de l’espèce, la chasse s’est poursuivie les 
quatre derniers samedis sans aucune restriction territoriale ou de catégorie de tir.  
En 2016, le gardiennage sera attentif au développement des dommages aux cultures, aux 
pâturages et aux vignes. Des tirs d’effarouchement seront certainement nécessaires pour 
contenir un peu le développement du suidé. 
 
En 2015, 13 sangliers ont été trouvés péris. Cette valeur est égale à la valeur moyenne de 
13 animaux pour la période 1995-2015. Il s’agit avant tout de collisions avec des jeunes 
animaux. 
 
Après une année 2014 durant laquelle les dommages aux cultures avaient été plus 
importants qu’à l’accoutumée (69'934.90 CHF), les tirs complémentaires réalisés par le 
gardiennage se sont élevés à 23 bêtes. 
 
Le SCPF relève le très bon comportement général des chasseurs de sanglier dans le 
terrain et un usage raisonné des chiens en période de neige. Il relève également 
l’excellente collaboration des gardes-chasse et des chasseurs pour augmenter la pression 
de chasse sur les zones problématiques des dommages aux cultures.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Photo  St. Nanchen 
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2015 wurde beim Wildschwein mit insgesamt 118 Tieren eine sehr gute  Strecke erreicht 
und dies besonders während der S-Jagd in der ganzen S-Jagdzone. Der milde Winter mit 
wenig Schnee in den Einstandsgebieten hatte einen hohen Fortpflanzungserfolg zur Folge, 
was die Resultate der Jagd deutlich zeigen: fast die Hälfte der Jagdstrecke (49%) machten 
Jungtiere aus. 
Die S-Jagd bleibt die effektivste Jagd mit 65 von 118 Abschüssen. Das Unterwallis ist mit 
78 Tieren nach wie vor die wichtigste Jagdzone, gefolgt vom Mittelwallis mit 40 und dem 
Oberwallis mit 11 Abschüssen,- ein Rekord. Im Unterwallis wurde die gewünschte 
Regulation erreicht, während man im Mittel- und Oberwallis darunter blieb.  
 
Da die ersten 4 Jagd-Samstage wenig Erfolg brachten (keine Schneebedeckung), liess 
man an den 4 letzten Samstagen die Jäger ohne Einschränkung jagen, sowohl beim 
Jagdgebiet als auch bei den Tierkategorien. 
2016 wird die Wildhut die Entwicklung der Schäden in den Kulturen, Reben und Weiden 
aufmerksam verfolgen. Vergrämungsabschüsse werden sicher nötig werden, um die 
Entwicklung des Schwarzwildes etwas zu bremsen. 
 
Im 2015 wurden 13 tote Wildschweine aufgefunden, was dem langjährigen Mittelwert 
entspricht. Es handelt sich dabei vor allem um Verkehrsunfälle mit jungen Tieren. Nachdem 
im Jahr 2014 die Wildschweinschäden sehr hoch ausgefallen sind (Fr.69‘934.90) wurden 
dieses Jahr mit 23 Tieren, mehr Zusatzabschüsse durch die Wildhut realisiert. Der 
Jagddienst lobt das allgemein gute Verhalten der Wildschweinjäger im Gelände und den 
vernünftigen Einsatz der Hunde im Winter bei Schnee. Er lobt auch die gute 
Zusammenarbeit von Wildhut und Jägerschaft, die nötig ist, um den Jagddruck in den 
Schadensgebieten zu erhöhen. 
 
 

  

© Photo  Ph. Dubois 
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Tableau / Tabelle 11.2 : 

 
 

Graphique / Graphik 11.3 :  
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Tableau / Tabelle 11.4 : 
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12 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Schneehase 
Graphique / Graphik 12.1 :  
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13 Chasse au canard / Entenjagd 
Graphique / Graphik 13.1 :  
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14 Tétras-lyre / Birkhahn 
 

Graphique / Graphik 14.1 : 
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Tableau / Tabelle 14.2: 
 

 
L’année 2015 a permis le prélèvement de 222 coqs de tétras-lyre. Cette valeur reste en dessus 
de la valeur moyenne de 168 oiseaux pour la période 2000-2015. La fonte précoce de la neige 
a activé la reproduction des oiseaux. L’été particulièrement chaud et clément en période de 
reproduction a favorisé l’espèce. Si l’ouverture de la chasse a connu une abondante chute de 
neige, la chasse a pu, après la fonte de cette première neige, recouvrer un cours normal et se 
prolonger jusqu’à la fin novembre sur la majorité du territoire. En montagne, le sol n’étant pas 
gelé très tardivement, le nombre de bécasses des bois levées et observées durant la chasse au 
coq a été plus important qu’à l’habitude.  

 
 

2015 wurden insgesamt 222 Birkhähne erlegt. Dieser Wert ist über dem langjährigen Mittel von 
168 Vögel für die Periode 2000-2015. Der frühe Frühling und der warme Sommer bewirkten 
einen guten Fortpflanzungserfolg. Zu Jagdbeginn gab es zwar einen kurzen Wintereinbruch mit 
Schneefällen, dieser Schnee schmolz aber in den meisten Gebieten rasch wieder weg. So 
konnte die Jagd wie üblich bis fast Ende November betrieben werden. Da der Boden wiederum 
sehr spät gefror, wurden während der Birkhahnjagd mehr Waldschnepfen als üblich gesichtet. 

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

© Photo A. Progin 
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15 Lagopède / Schneehuhn 
Graphique / Graphik 15.1 : 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’année 2015 est une grande année avec 152 prélèvements, soit 37 oiseaux de plus que la 
moyenne de 115 prélèvements pour la période 2000-2015. Comme pour le tétras lyre, cette 
espèce a bénéficié des conditions clémentes en période de reproduction. Pour la troisième 
année consécutive, l’absence de neige en octobre a maintenu les oiseaux à une altitude 
élevée rendant sa chasse difficile en début de saison. La fonte rapide de la première neige 
a toutefois permis aux chasseurs alpins d’accéder tardivement et sans danger à plus de 
2500 m. d’altitude pour trouver des oiseaux.   

 
2015 wurde mit einer Strecke von 152 Tieren eine hohe Strecke erreicht, die um 37 Stück 
über dem Mittel von 2000-2015 liegt. Wie das Birkhuhn, profitierte auch das Schneehuhn 
von den guten Wetterbedingungen während der Aufzuchtzeit. Infolge der geringen 
Schneebedeckung im Herbst verblieben die Vögel in der Höhe und der Jäger musste 
teilweise auf über 2500 m.ü.M. aufsteigen um diese zu finden, was aufgrund der geringen 
Schneemengen bis Ende der Jagdsaison möglich war. 

 

© Lagopède 

   Photo E. Ehatriant, 2014 
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16 Chasse au petit gibier / Kleinwild 
 
Tableau/Tabelle 16.1 : 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© Pigeon ramier 

   Photo Y. Crettemand 
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17 Dommages aux cultures / Wildschäden 

Tableau / Tabelle 17.1 :  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

©  Photo R. Bellwald 
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Montant total = dommages + prévention + frais de taxation

Total = Wildschäden + Wildschadensverhütung + Entschädigung an Wildschadenskommission 

+ Präventionsmassnahmen
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En 2015, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures a été de 
Fr. 114'536.10. Cette valeur se situe proche de la valeur moyenne des seize dernières 
années située à Fr. 116’793.90 (période 2000-2015). 
Comme en 2014, l’année 2015 a été caractérisée par un printemps chaud avec 
globalement peu de pression sur les cultures en début de saison à l’exception du vignoble. 
Les dommages les plus importants ont été provoqués par des sangliers dont les dégâts 
sont survenus essentiellement en seconde partie d’année, soit d’août à fin octobre avec 
quelques dégâts sur vignes dans la région de Salquenen/Miège. Les dégâts se sont 
prolongés tard dans la saison en raison du sol non gelé, jusqu’en décembre sur des 
pâturages et quelques champs de la plaine. Avec un montant d’indemnisation de 
Fr. 45’081.75, c’est l’espèce d’ongulés la plus coûteuse. Le montant du dommage sanglier 
se situe largement au-dessus de la valeur moyenne de Fr. 23'092.- (période 2000-2015).  
Les chevreuils et les cerfs ont également provoqué des dégâts dont les montants sont en 
nette diminution par rapport à l’année précédente.  
 
Pour le sanglier, la pression de chasse doit être maintenue à un niveau élevé et renforcée 
sur les bas-coteaux du Valais central de manière à diminuer la pression sur le vignoble 
ainsi qu’en altitude dans les zones nouvellement colonisées à proximité des pâturages.  
 
En 2015, les dégâts du loup ont largement augmenté dans le Haut-Valais et le Valais 
central dans toutes les régions où sa présence est attestée sur plusieurs mois. Le montant 
total des indemnisations loup avant le versement de 80% de la part de la Confédération 
représentait près de Fr. 67'778.20 pour un total de 175 animaux de rente tués et 
indemnisés (nombre de cas indemnisés en 2015). Ce qui en fait l’espèce la plus coûteuse 
en termes de dommages en Valais. 
 
Pour le loup, les mesures de prévention et de gardiennage des troupeaux restent de la 
responsabilité et de la compétence du service cantonal de l’agriculture. 
 
2015 wurden für Wildschäden insgesamt ein Betrag von Fr. 114‘536.10 ausbezahlt. Dieser 
Wert ist unter dem langjährigen Mittel von Fr. 116‘793.90 (Periode 2000-2015). 
Wie im 2014 gab es dieses Jahr, bedingt durch den frühen und warmen Frühling zum 
Saisonbeginn, mit Ausnahme der Reben, wenig Wildschäden. Die grössten Schäden 
wurden durch das Wildschwein in der zweiten Jahreshälfte zwischen August und Oktober 
verursacht. Die Schäden weiteten sich noch bis spät in die Saison hinein aus, auf die 
Weiden in der Höhe und die Wiesen in der Ebene, da der Boden bis in den Dezember 
hinein nicht gefroren war. Mit einem Betrag von Fr. 45‘081.75 ist das Wildschwein 
schadenmässig die teuerste Schalenwildart und der Schaden liegt deutlich über dem 
langjährigen Mittelwert von 23‘092.- 
Beim Wildschwein muss der Jagddruck erhöht werden, sowohl im Umkreis der Rebgebiete 
in den Talhängen des Mittelwallis, wie auch in den neu besiedelten Gebieten in der Nähe 
der Weiden. 
Die durch Reh und Hirsch verursachten Schäden waren dieses Jahr deutlich tiefer als in 
den vorhergehenden Jahren. 
2015 haben sich die Schäden durch den Wolf im Oberwallis und Mittelwallis erhöht, in 
jenen Regionen also, in denen der Wolf über Monate nachgewiesen wurde. Für die 
insgesamt 175 gerissenen Nutztiere (Anzahl entschädigte Fälle 2015) wurde ein Betrag von 
Fr. 67‘778.20 ausbezahlt. Von diesem Betrag übernahm der Bund wie üblich 80%. Damit ist 
der Wolf schadenmässig die teuerste Wildart. 
 
Der Schutz der Nutztiere vor Wolfsangriffen verbleibt wie bis anhin in der Zuständigkeit der 
Dienststelle für Landwirtschaft. 
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18 Animaux péris / Fallwild 2015 

Tableau / Tabelle 18.1 : 

 
 
Pour la statistique fédérale, du 1

er
 janvier au 31 décembre de l’année en cours. 

Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden Jahres. 
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19 Trophées / Trophäen 

Tableau / Tabelle 21.1 : 

 
Cette année, la moisson de médailles valaisannes obtenues lors du concours intercantonal 
des trophées, démontre une nouvelle fois l’excellente qualité du gibier.  
 
Die Vielzahl der im interkantonalen Trophäenwettbewerb ausgezeichneten Trophäen 
zeugen ebenfalls von der guten Qualität des Wildbestandes.  
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20 Taxation des trophées / Trophäenbewertung 

Tableau / Tabelle 20.1 : 

Taxation intercantonale  2015 
Interkantonale Trophäenbewertung 2015 

Valais / Wallis  -  Vaud  -  Fribourg  - Jura  - Neuchâtel 

3 premiers de chaque catégorie    /   Die 3 Erstplatzierten jeder Kategorie 

        

 

Cerf / Hirsch 
     

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 
1 Moser Michel FR 

222.83         
nouveau record Or  

 
2 Rüger Ulrich VS 200.74 Or  

 
3 Gueissaz Michel VD 200.05 Or  

        

 

Chevreuil / Reh 
     

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 
1 Tronnolore M.  VD 146.58 Or  

 
2 Maendly J.-D. FR 134.38 Or  

 
3 Imstepf Frédéric VS 121.2 Or  

        

 

Chamois mâle / Gämsbock  
    

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 
1 Rerat Louis JU 115.05 Or  

 
2 Severin Olivier VD 111.78 Or  

 
3 Sarrasin Olivier VS 110.44 Or  

        

 

Chamois femelle / Gämsgeiss 
   

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 
1 Pasche Bernard VD 111.92 Or  

 2 Progin Marc FR 103.72 Argent  

 3 Michellod Fred VS 101.87 Argent  

        

 

Sanglier / Wildschwein 
    

 
RANG 

Nom et prénom 
Name und Vorname 

Canton 
Kanton 

Points 
Punkte 

Médaille 
 

 
1 Beguelin Laurent NE 114.75 Bronze  

 
2 Joray Daniel JU 104.65    

 
3 Morel Sylvain VD 104.65     
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21 Liste des présidents de dianas /Liste der Dianapräsidenten 

Goms Imwinkelried Raimund 
Bodmachrastr. 18 
3903 Birgisch 

078 790 97 98 
027 924 40 84 

O-R. BODENMANN Roman 
Sonnenweg 2 
3937 Baltschieder 

079/501.04.15 

Brig LUDI Christian 
Riedgasse 19 
3911 Ried-Brig 

079/414.91.42 

Visp NELLEN Anton 
Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

027/956.19.07 
079/609.31.20 

Mettelhorn TRUFFER Marc 
Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400 56 53 
027/946.50.71 

Saas EHRLER Rosario 
Chalet Bruno 
3908 Saas-Fee  

079/595 06 29 

W-R. HENZEN Raphael 
Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk KALBERMATTER Daniel 
Waldmattenstrasse 8 
3982 Susten 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

Anniviers EPINEY Patrick 3961 Vissoie 078/605 58 50 

Sierre FAVRE Jean-Jacques 
Ruelle de la Tour 2 
3977 Granges 

027/458.18.70 

Sion PINTON Maurice 
Rue de Loos 23 
3979 Grône 

079/628.91.29 

Hérens VUIGNIER Pascal 
Ch. des Crètes 12 
1985 La Sage 

079/613.28.68 
078/711.68.34 

Conthey ROH Yannick  
Rue de Saladey 2 
1976 Erde 

079 702 59 54 

Nendaz FOURNIER Jean-Michel 
Sornard 
1997 Haute-Nendaz 

027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny ROSERENS Jean-Baptiste 
Ch. des Grappes 4 
1908 Riddes 

079/206.79.13 

Bagnes ROSSIER Gaëtan 
Ch. de Profray 7 
1934 Le Châble 

079/606.28.71 

Entremont Terrettaz Rodrigue  
Ch. des Crêtes 4 
1941 Vollèges 

079/217.11.29 

St-Maurice LOVEY Gérard 
Imm. La Ruche 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez DUBOSSON Bernard 
Le Village 40 
1875 Morgins 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey MEDICO Noël 
Chemin des Clous 14  
1895 Vionnaz 

078 684 02 14 
024 471 00 74 

22 Comité cantonal FVSC / Kantonalkomitee WKJV 2011-2015 

Président 
LAVANCHY Patrick 
lavanchy.assurances@mycable.ch 

Rue des Sorbiers 12 
1920 Martigny 

027/722.40.30 
079/319.06.21 

Vice- 
Présidente 

MAYOR Christine 
Imp. du Levant  41 
1912 Leytron 

079/436.76.94 

Secrétaire 
MARTINET Benoît 
benoit.martinet@bluewin.ch 

Morthay 236 
1911  Ovronnaz 

078/768.11.40 
 

Caissier 
CRETTON Michel 
cretton.f.sa@verbier.ch 

Route du Stade 
1937 Orsières 

027/783.43.06 
079/217.19.90 

Membres OGGIER Bruno 
Oberstalden 
3932 Visperterminen 

079/367.40.53 

 WALKER Roland 
CP 295, Glismattenst.9 
3902 Glis 

027/923.52.66 
079/396.08.31 

 BONVIN Michel 
Rte de Champlan 34 
1965 Savièse 

027/203.45.75 
079/777.08.58 

 PITTELOUD Fernand 
Parapets 13, CP 148, 
3965 Chippis 

079/473.79.79 
027/455.27.40 
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SERVICE CANTONAL DE LA CHASSE, DE LA PECHE ET DE LA FAUNE 
Tél. 
int. 

Nom et Prénom Fonction Natel Bureau 

67005 SCHEIBLER Peter Chef de service 079/ 355.39.03 027 / 606 70 05 

67013 BLANC Jacques Adjoint 079/ 355.39.01 027 / 606 70 13 

67011 CRETTENAND Yvon Biologiste 079/ 355.39.15 027 / 606 70 11 

67014 MENARD Jannick Coll. Spécial. Pêche 079/ 355.39.04 027 / 606 70 14 

67010 
Secrétariat 
Traversière 3 

Fax 027/ 606 70 04 027/ 606 70 00 027 / 606 70 10 

     

B CHATRIANT Eric 1912 Leytron 079/ 355.39.09 eric.chatriant@admin.vs.ch 

A CORTHAY Jean-Bernard 1947 Les Places 079/ 355.39.12 jean-bernard.corthay@admin.vs.ch 

S DELITROZ Jean-Marcel 1941 Cries/Vollèges 079/ 355.39.08 jean-marcel.delitroz@admin.vs.ch 

 DUBOIS Philippe 1890 St-Maurice 079/ 355.39.06 philippe.dubois@admin.vs.ch 

V LUGON-MOULIN Didier 1920 Martigny 079/ 355.39.07 didier.lugon-moulin@admin.vs.ch 

S MARIETHOZ Serge 1871 Les Giettes 079/ 355.39.11 serge.mariethoz@admin.vs.ch 

 SARRASIN Yann 1943 Praz-de-Fort 079/ 355.39.10 yann.sarrasin@admin.vs.ch 

     

 AYMON Pascal 1966 Ayent 079/ 355.39.16 PAS.AYM@admin.vs.ch 

C BORNET Christian 1997 Haute-Nendaz 079/ 355.39.18 christian.bornet@admin.vs.ch 

E FLOREY Joël 3961 Vissoie 079/ 355.39.20 joel.florey@admin.vs.ch 

N GASPOZ Pascal 1981 Vex 079/ 355.39.02 pascal.gaspoz@admin.vs.ch 

T NANCHEN Steve 3979 Grône 079/ 355.39.19 steve.nanchen@admin.vs.ch 

R QUINODOZ Jean-Michel 1984 Les Haudères  079/ 355.39.17 JMIQUI@admin.vs.ch 

E UDRY Frank 1964 Conthey 079/ 355.39.13 frank.udry@admin.vs.ch 

     

o ANTHAMATTEN Helmut 3910 Saas-Grund 079/ 355.39.23 helmut.anthamatten@admin.vs.ch 

H BELLWALD Richard 3919 Blatten 079/ 355.39.30 RICBEL@admin.vs.ch 

T BLATTER Hubert 3985 Münster-Geschinen 079/ 355.39.27 hubert.blatter@admin.vs.ch 

 BRANTSCHEN Martin 3924 St-Niklaus 079/ 355.39.25 MARBRT@admin.vs.ch 

- IMBODEN Richard 3942 Raron 079/ 355.39.22 richard.imboden@admin.vs.ch 

 IMBODEN Thomas 3945 Gampel 079/ 355.39.24 thomas.imboden@admin.vs.ch 

V IMHOF Stefan 3993 Grengiols 079/ 355.39.21 STEIMO@admin.vs.ch 

S KUONEN ROLF 3956 Guttet-Fieschel 079/ 355.39.29 rolf.kuonen2@admin.vs.ch 

 RUPPEN Bernard 3904 Naters 079/ 355.39.31 BERRUP@admin.vs.ch 

 THELER Josef 3902 Glis 079/ 355.39.32 JOSTHE@admin.vs.ch 

 TSCHERRIG Bruno 3928 Randa 079/ 355.39.28 bruno.tscherrig@admin.vs.ch 

 ZIMMERMANN Urs 3932 Visperterminen 079/ 355.39.33 urs.zimmermann@admin.vs.ch 
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